
Тема 4 1 

Два типи читання давньогрецьких текстів 

 

В епоху Відродження актуальним стало питання про те, як читати 

давньогрецькі тексти. 

 

1. Німецький гуманіст Йоган Рейхлін (1455-1522): 

– читати так, як кажуть та читають сучасні греки. 

А саме: 

 

ι, η, υ, ει, οι, υι – [і] 

αι – [е] 

β – [в] 

μπ – [б] 

θ – міжзубний [θ] 

ζ – [з] 

κ, π, τ у сполуках γκ, μπ, ντ стають дзвінкими: ἀντί [анді]. 

Важкий придих не вимовляється. 

 

Система І.Рейхліна отримала назву – ітацизм (η – [і]). 

 

2. Голландський гуманіст Еразм Роттердамський (1467-1536) запропонував 

іншу систему читання, керуючись такими принципами: 

– мова з часом змінюється; 

– кожна літера давньогрецького алфавіту має позначати унікальний звук 

(бритва Оккама - Не треба множити те, що існує, без необхідності). 

 

Ці принципи Еразм аргументував численними грецькими запозиченнями у 

латинській мові (ср.: ῥήτωρ – rhetor, βῆ-βῆ – барани у грецькій комедії). 

 

Система Еразма Роттердамського дотримала назву – етацизм (η – [е]). 

 

Системи І.Рейхліна дотримуються грецькі вчені; філологи решти Європи – 

системи Еразма. 

 

У східній частині України спочатку було засвоєно систему І.Рейхліна, у 

західній – домінувала система Еразма. Пов'язано це, головним чином, з тим, 

що після падіння Константинополя у XV ст. багато жителів Візантійської 

імперії емігрували на схід Європи – у ті країни, де була розповсюджена 

православна християнська релігія. 

 



Тема 4 2 

З кінця XVIII ст. у світських навчальних закладах почала домінувати система 

Еразма.  

 

Читання за І.Рейхліном збереглося у духовних навчальних закладах. 

 

Ітацизм представляє інтерес, оскільки в українській мові багато грецьких слів 

були запозичені у рейхліновому читанні. 
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